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Kalby mokymo ir mokymosi
transformacija skaitmeniniy technologijy
ir globalizacijos amziuje: iSSukiai ir
galimybés

Transforming Language Education in the
Age of Digital Technologies and
Globalization: Challenges and
Opportunities

Dél skaitmeniniy technologijy (ST) plétros ir
globalizacijos kinta kalbiné komunikacija ir
jvairiy kalby vartotojy vaidmenys. Vykstant
geopolitiniams pokyc¢iams ir migracijai auga
daugiakalbiy asmeny jvairové, daugelyje
profesinio ir kultirinio gyvenimo sriCiy
aktualus poreikis mokéti ne tik angly kalbg,
bet ir kity kalby. Remiantis ES daugiakalbystés
idéja, besimokanciojo(s) kalbinis repertuaras

laikytinas vertingu iStekliumi, 0
daugiakalbystés ir  kalbinés jvairovés
stiprinimas, tobulinant kalby mokymo(si)

kokybe - strateginiu siekiu.

Siomis salygomis kyla poreikis transformuoti
kalby mokyma(si), ji individualizuoti,
organizuoti  lanksCiai, interaktyviai ir
karybiskai. Svarby vaidmenj c¢ia atlieka
generatyvinis dirbtinis intelektas (GDI),
sudarydamas jtraukias salygas komunikuoti
svetimgja kalba (beveik) autentiSkose
situacijose, generuoti patraukly daugialypij
jvairiy teksto Zanry ir formaty turinj, realiu
laiku teikti ir gauti automatizuotg suasmeninta
griZztamajj rysj.

susijusiy ne tik su akademiniu sgZiningumu ar
tvariu ir atsakingu GDI taikymu: kaip

ST veikia kalby mokymo(si) paradigma,
mokytojo(s) ir besimokanciojo(s)

santyki, besimokanciojo(s) metakognityvinius

The development of digital technologies (DT)
and globalization has led to significant
changes in linguistic communication and the
roles of language users. Geopolitical
developments and migration are increasing
multilingual diversity; many

professional /cultural domains require
proficiency in languages other than English. In
line with the EU’s approach to
multilingualism, the linguistic repertoires of
learners are considered valuable resources,
and strengthening multilingualism and
linguistic diversity through high-quality
language education is a strategic objective.

These conditions necessitate a transformation
in language education towards more
personalized, flexible, interactive and creative
approaches. GenAl plays a key role here,
enabling inclusive and authentic foreign-
language communication by generating
engaging multimodal content across diverse
text genres/formats, as well as real-time,
personalized feedback.

However, challenges/questions arise that
extend beyond academic integrity or the
sustainable/responsible use of GenAl. How do
DT influence language education paradigms,
teacher-learner relationships, learners’
metacognitive abilities, language choices and
motivation? What impact do they have on
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gebéjimus, kalbinius pasirinkimus ir
motyvacija? Kaip ST formuoja kalby prestiza
ir jy vartojimo sritis, kokios jtakos jos

turi daugiakalbystei ir jos plétrai? Kaip ,po
angly“ mokyti(s) kity kalby (pvz., L3), kaip
kryptingai plétoti visg besimokanciojo(s)
kalbinj repertuarg, ypac ,mazesnes” kalbas,
pasitelkiant jau turimas kalbines
kompetencijas. Todél reikalingi
(tarpdisciplininiai) empiriniai tyrimai, kurie
padéty rasti atsakymus j Siuos probleminius
klausimus.

language prestige, the domains of language
use and multilingualism? How should
additional languages (e.g. L3) be
taught/learned “after English”? How can
learners' entire linguistic repertoires —
particularly “smaller” languages — be
developed by leveraging existing linguistic
competences? Addressing these questions
requires (interdisciplinary) empirical
research capable of providing well-founded
answers.




